3. Marp nnu xeHa, 3a0otamiascs o aersax u myxe (‘looking after husband and children’, occu-
pied with caring for men and children’,);

4. CuorcmmbarenbHas OprOHETKa WM BEJIHKOJenHas OmoHauHka (‘stunning brunette’, ‘gor-
geous blonde’ ‘very attractive”).

CrepeoTurnHslii 00pa3 KEHIIMHBI IPEACTaBICH KaYeCTBAMHU, KOTOPbIE XOTEIH Obl BHJIETh MY K-
YUHBI B KEHIIKWHAX, HO KOTOPbIE MOIY4al0T HU3KYIO OLIEHKY B MaTpHapXajlbHOM MHUpE, KaK Hampu-
Mep: CeKCyajibHasi MPUBJIEKATEIbHOCTh, YMOIMOHAIBHOCTD, (PU3NYECKasi KpacoTa, 3aBUCUMOCTb, U
3a00Ta 0 IPyTuX.

Ynorpebienue KeHCKUX HOMUHAIMKA WM (pa3eosIoTU3MOB, COACPIKAIINX KEHCKHE HOMHHA-
[[{H, KOTOPBIC OLIEHUBAIOTCSI OTPHIIATEIBHO MO OTHOIICHHIO K MyxunHaMm. Hampumep: old woman
‘genoBeK (0OBIYHO MY)KUMHA), KOTOPBIA CHIIBHO OECITOKOUTCS MO ITYCTSIKaM WJIM/U KOTOPOTO JIETKO
namyrars’; big girl’s blouse ‘myxunHa-HeynauHuk, skeHOMOMOOHBIN MykuuHa’; play the woman
‘IIaKaTh, TPYCUTh, BECTH ce0s Kak He Moj00aeT My>kunHe’. [IJis1 *KEeHIUH K€ CPaBHEHHE C MYK4H-
HOM HECEeT TMOJIOKUTENIbHYI0 OIleHKy. Hampumep: to be one’s own master ‘ObIThb X03sH-
HOM/XO3SMKOW TIOJIOKEHUS .

TakuMm 00pa3zoM, ppazeonoru3mMbl peaan3yrollue KOHIENT <OKEHIIWHA» B aHTJIHIICKOM SI3BbIKE
CKOHIIEHTPUPOBAHBI 110 OOJBIICH CTETIEHN Ha KOHTPAcTe MY)KCKOTO M JKEHCKOTO Hayana. JTa TemMa
TpeOyeT nanbHeHIero rry0oKoro u3ydeHus AJisi BO3MOYKHOTO BBISIBJICHHSI IPU3HAKOB, OTPAKEHHBIX
B s3bIKE, B TOM YHCIIe U (Pa3e0JIOrHIECKUMH CPEICTBAMU, COBPEMEHHBIX JKEHITUH U MYXKUHH.

KJIBIIIKO A.C. (bpect, bpI'Y nmenu A.C. Ilymkuna)

CEMAHTHUYECKHUE OCOBEHHOCTH ®PA3ZEOJIOI'MYECKHUX EJUHUAILL
C KOMIIOHEHTOM-300HAUMOM CAT B COBPEMEHHOM AHTJIMACKOM SI3bIKE

®pazeonorusi — HeOThbeMIIMMAsl YacTh U CBOEOOpa3Hask COKPOBUIITHUIIA JIFOOOTO si3bika Mupa. Kax-
TIBIH SI3BIK XapaKTePU3UPYETCsl ONPEIeIeHHON crernuKoi (hpa3eoIornIecKuX eIUHHII, CTOPOHBI KO-
TOPOH OOBSICHSAIOTCS JTEKCUKO-TPAMMATHUECKHMHU U CTUJIMCTUYECKUMHU OCOOEHHOCTAMU SI3bIKa. 3HaUe-
HUS QPa3eoIOTUIECKUX SIUHUIL, UX TPaMMaTHYECKUE MOJIEIH, JIEKCUUECKHI COCTaB U 0COOEHHOCTH MX
yIOTPeOICHHS SIBISIOTCS BAKHEUIITMMU COCTABIISIOIIMMEI HAIIMOHAIBHOTO CBOe0Opasus (ppa3eosnorum.
®pazeosoTHIYECKHe €IUHUIIBI, COACPIKAIEe 300HUMbI (HA3BaHUS JKUBOTHBIX), MPEIICTABIISIOT COOOM
JOCTaTOYHO OOJIBIIION CIIOW JIGKCHKH U 00JIAIAaI0T BBICOKOH yroTpednseMocThio. M3yuas HHOCTpaHHBIH
SI3BIK, HEOOXOIMMO 3HATH U PA3IUUaTh (Ppa3eoIOrnIeCcKue eMHUIIBI I TOTO, YTOOBI JIyUIlIe OpUEHTH-
POBaThCsl B CAMOM SI3bIKE, N30€KaTh HEJOIOHMMAHUS U HEMPUATHBIX CUTYaIIH.

BrinensieTcss HECKOJBKO OompenesieHnid (Ppa3eoioru Kak HaykKH, TaK Kak HE CYIIECTBYET €J1-
HOTO MHEHHUS TIO OMNpEeAeNeHUI0 M CYIIHOCTU (pa3eonornyeckoro oboporta. HMccnemoBarenu
B.JI.Apxanrensckuii, C.I'.I'aBpun, B.H.Tenus onpenensitor ¢ppa3eosorusm Kax sS3bIKOBYIO €AHHU-
Iy, JUISI KOTOPOH XapakTepHbI TaKhe BTOPOCTENEHHBbIC MPHU3HAKU Kak MeTadOpUYHOCTh, YKBHUBA-
JIEHTHOCTh U CHHOHMMHYHOCTH cJIOBY. B.B.BuHOrpamoB BeiaBUran kak Hanbosee CyIeCTBEHHBIHN
npu3HaK (ppazeosornueckoro o00poTa ero 3KBUBAJICHTHOCTh U CHHOHUMUYHOCTH CJIOBY. B cBoeit
pabote «Dpazeosorus COBPEeMEHHOTO PyCcCKOTo si3bikay lllaHckuii maet cienyroiee onpeaesieHue:
«Dpazeonorundeckuit 000poT — ATO BOCIIPOU3BOAMMAS B TOTOBOM BUJIE S3BIKOBasl €IMHUIIA, COCTO-
sIas U3 IByX Wi Oojiee yIapHBIX KOMIIOHEHTOB CIIOBHOTO XapakTepa, (UKCHpOBaHHAs (T.€. IMO-
CTOSIHHAsI) TIO CBOEMY 3HAYEHHIO, COCTaBYy U CTPYKTYpPE»

C TOUKM 3peHUs] CEMAHTUUECKOM CIIMTHOCTH MOKHO BBIJIETTUTE TPH THIA (PPA3COTOTUUECKUX STUHUIT;

1. dpazeonoruyeckue cpamieHus, Ui UAUOMBI — 3TO aOCOIIOTHO HEJENMMBbIE, HEPA3TI0KUMBIE
YCTOMYMBBIC COUETAaHMsI, 00IIee 3HAYCHHE KOTOPHIX HE 3aBHUCUT OT 3HAYCHMS COCTABISIONIMX HX
clioB: pig in a poke — ‘perienue npuHATOE O0€3 ydueTa BO3MOXKHBIX MMOCIIEACTBUM, B ciienyro’; t0 rain
cats and dogs — ‘nuth kak u3 Beapa’ (o mokzae). Ppaseosornyeckre CpaiieHus BOSHUKIM Ha Oa3e
MEPEHOCHBIX 3HAYEHUN UX KOMIOHEHTOB, HO BIIOCJIEICTBUM 3TH MEPEHOCHBIE 3HAUCHHS CTAJIU He-
MOHSATHBI C TOYKU 3PEHUSI COBPEMEHHOTO SI3bIKA.

2. ®pazeonornueckue €IMHCTBA — ATO TaKWe YCTOMYMBBHIE COUYETAHUS CIOB, B KOTOPBIX MpHU
HaJUYUH O0IIEero MEePEeHOCHOTO 3HAYEHHUS OTUETIMBO COXPAHSIOTCS MPU3HAKA CEMaHTHYECKOM pas-
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neapHOCTH KoMmroHeHToB: Smell a rat — uyste HegoOpoe, nogo3pesats’, to have other fish to fry —
‘UMETH Jiena nmoBaxkHee’. B ornuumne oT Gpa3eonornyeckux cpaiieHui, Tae oOpa3Hoe coaep kaHue
PacKpbIBaeTCS TOJIBKO JMAXPOHHYECKH, BO (PPA3COIOTHUECKUX €IMHCTBAX OOPa3HOCTh, MEPEHOC-
HOCTh OCO3HAETCSI C TOUKHU 3PEHHSI COBPEMEHHOTO S3bIKA.

3. ®pa3eoIornuecKue COUYETaHusl — 3TO YCTOWYHUBBIE 000POTHI, B COCTaB KOTOPBIX BXOIST CIIO-
Ba M CO CBOOOIHBIM, M C (pa3eoslornyeckr CBsI3aHHbIM 3HadeHueM: a lion in the path/in the way —
'BooOpakaemoe npernsitctue’, silent/still as a mouse — ‘Tuxwuii kKak MbIIIb’ | T.JI.

B otiuure ot Gpa3eonoruueckux cparieHuid u Gpa3eoqornieckux eIUHCTB, 00IaIaroIuX 1e-
JIOCTHBIM HEPA3JI0KHMBIM 3HaYCHUEM, «(PPa3eoOTHIeCKUE COUCTAHUS XapaKTEPU3YIOTCS CMBICIIO-
Bol paznoxumMocThio» (Lllanckuit H.M.). B 3TOM OTHOIICHHH OHH CONMIKAIOTCS CO CBOOOIHBIMH
CJIOBOCOYCTAHUSIMH.

DdpazeoIOruuecKre eJMHUIIBI C CEMOM-300HMMOM 3TO CJIOXKHBIC A3bIKOBBIC €AMHUIIBI, KOTOPHIC
B [IEPBUYHOM 3Ha4YCHHH 0003HAYAIOT KaKOE-ITM0O0 )KUBOTHOE, HO TIOMHMO 3TOT'0 UM IPHUCYII] 3HAYH-
TeNbHBIA WHPOPMAIIMOHHBINA MoTeHIUal. ['0BOps 0 (paseonoruamax ¢ ceMOH-300HUMOM, HYXHO
YUUTBIBATh CIICHU(PHUKY CTPAHBI U KYJIBTYPY.

300HHUMBI MOT'YT XapaKTePU3UPOBATh YEJIOBEKA C Pa3HBIX CTOPOH:

1) co cropons BHemuero Buaa (look like a cat after it has eaten ‘Cusite, OBITH TOBOJIBHBEIM Ha
By, a queer bird ‘uynak, yenosek co ctpanHocTsamu’, be no chicken ‘GwITh HE MEPBOI MOJIOIOCTH,
HE MEPBOIi CBEKECTH )

2) BbIpaXkaTh YMCTBEHHBIC criocoOHOCTH ( @ SPring chicken ‘He ombITHBIN YeIOBEK, FOHEI, CO-
BceM 3enéublii’, a clever dog ‘ymumma’)

3) ykaseiBath Ha moBeneHue(like a scalded cat ‘kak yropemas komika’, as nervous as a cat
‘oucHb HepBHEI, eat like a bird ‘ects kak nmTuuka’)

4) packpsiBaTh xapakrep (birds of a feather ‘iroau ogHoro ckiana yma, 1Ba camora napa’, a cat
in the pan ‘u3smenHuK, npegaTeis’)

N3yuas dpaszeosornueckie eAMHUIBI ¢ KOMIOHEHTOM-300HUMOM MBI MOYKEM HaOJIO/aTh Ya-
CTOE YIOMHHAHUE KOIIKH, TaK KaK POJib 3TOr0 KUBOTHOT'O UIPAET BAXKHYIO POJIb BO BCEX KYIBTY-
pax pa3IM4HbIX cTpaH. [IpakTHYeCKH y BceX HApOJOB KOIIKa — CYIIECTBO, CBA3aHHOE C TAMHCTBOM,
KCHIIMHOM, HOYBIO, TOMOM, SIBJISICTCSI XPAHUTENIEM U o0eperoM. B AHIJIMM CUMTAIOT, €CITU KOIIKA
3a0pesieT B JIOM — JKJIUTE JICHET, a B AMEpPHKE YCIBIIIATh MIyKaHbe KOIIKU MEPe]] BHIXOJIOM U3 J10-
My — nypHas npumeta. B Bputanuu jitoiu BepsT, YTO YepHbBIE KOIIKU MPUHOCAT yJady, TOTAa Kak B
Benapycu u B AMepuke — 4epHasi Kollka, riepederaroias 1opory, — HecyacThe.

Awnrnuiickoe BeIpakenue catburglar ‘korradynii Bop’ MCIosb3yeTcs JOBOJIBHO YacTO U HE MMe-
€T HUKAKOTO OTHOIICHHS K MOXUTUTEIISIM JIOMAITHUX JKABOTHBIX, MOCKOJIBKY TaK MPO3BaIH Ipadbu-
TeJel, KOTOpbIe IPOHUKAIIH K JIFOSIM B KBAPTHPHI, KapaOKasiCh MO CTCHAM.

Bripaxenue let the cat out of the bag ‘BeimycTiTh KOTa M3 MeIIKa’ MPUMEHSFOT MO OTHOIICHHUIO
K TEM JIFOJISIM, KOTOPBIE JIFOOST PACKPBIBATh MITH BHIOATITHIBATH BCEM MOAPST YY)KHE CEKPETHI.

Cpasuutenbhbiii o0opot l0ok like something the cat dragged in ‘BeirnsauT, Kak 4To-TO 3aTac-
KaHHOE KOTOM  UCIIOJIB3YETCS MPH ONMMCAHUK CHIBHO MOHOIIEHHOM, TTOTEPTON BEIH MU U3MYyUCH-
HOTO M YCTABIIIETO YEIOBEKa.

A bag of cats — bad-tempered person. [lannast ®E oTHOCHTCS K (ppa3eoq0Orn4ecKuM cpaiieHu-
SIM, TAK)KE €€ MOXKHO Ha3BaTh CyOCTaHTUBHOU pa3roBopHoi DE.Dpaszeonorn3m HOCUT OTpUIIATEI b-
HYI0 KOHHOTAIIMIO , BRIPAKAET arPECCUBHOCTD U CKIIOHHOCTD K CKJIOKAM U JIpaKaM.

®dpazeosioru3mM OTpakaeT HapOAHYIO KYJIbTYpy CBOMM IPOTOTHUIIOM. 3HAUCHHS M TOBAJIKH,
MIPUITUCHIBAIOIIMECS 300HUMY B aHTJIMHCKOM SI3bIKOBOM KYJIBTYpE, HaXOIAT OTPKEHHE B paMKax

(bpazeoqornIeCcKON eaMHHIIBI.
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KOBAJIBYYK M.U., LIKYTHUK O.II. (bpect, bpI'Y umenn A.C. [lymikuHa)

OCOBEHHOCTH UCIIOJIb30BAHUSI MATEPUAJIA HAPOJIHOT'O ®OJIBKJIOPA
JJIAA PABBUTUA COUOKYJIBTYPHOU KOMIIETEHIIUA YYAIIUXCS
CTAPHINX KJJACCOB (HA TPUMEPE HIOTJIAHAUN)

B coBpemeHHOl MeToauKe OOYy4eHHS HMHOCTPAHHBIM SI3bIKAM BOIPOCHI U3YUEHUs fA3bIKA U
KYJIbTYpPBbl BCE Yallle TPAKTYIOTCSI C NO3ULUI COLMOKYJIbTYPHON KOMIETEHIMU. DTO 00YCIIOBIEHO
TEM, YTO B HOBOM HAIPABJICHUH WHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHUS LIETBI0 U3YUCHUS SBISETCS KYIbTypa,
a S3bIK SIBISIETCS B CBOIO oyepenb cpenctBoM oOydenus. CornmacHo "Konunenuuu oOydeHUs: MHO-
CTpaHHBIM fI3bIKAM B CHUCTEME HeIpepbIiBHOro obpa3zoBanusi B PecnyOnuke benapycs", onHoil u3
OCHOBHBIX IIeJiell 00y4eHHs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBISICTCS (POPMHPOBAHUE Y YUYAIIUXCS HHO-
SI3BIYHON KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHITUU. [ 1]

KoMMyHUKaTUBHAs KOMIETEHUMS MOAPA3yMEBAECT €AMHCTBO PEYEBOM, SA3BIKOBOW, KOMIIEHCA-
TOPHOMH, y4eOHO-T03HABATEIHHON M COIUOKYIbTYPHOU KOMIETEHIIHIA.

[TpoGiieMa CyIIHOCTH MOHATHUS «KOMIETEHILMS» paccMaTpUBAaeTCs B padOTaX MHOTHUX YYEHBIX.
Mpsl pazpensieM Touky 3peHHs Tex ydeHbX (A.B. Xyropckoro, M.A. 3umHell u Ap.), KOTOpbIe
YTBEPKAAOT, YTO KOMIETEHLIUS — 3TO 3HAHUS, YMEHUS, OIBIT, CUCTEMA LIEHHOCTEN U OTHOIIEHUH,
HEOOXOIMMbIE TS PEIICHUS] TCOPETUUSCKHUX U MPAKTHYECKUX 3a71a4. [2]

Taxxke CyIIeCTBYIOT pa3/IMUHbIE TOAXO0/IbI K PACKPHITHIO IIOHATHS «COLMOKYJIbTYPHAs KOMITETCHLISI»:

1. obmedunocodekuii moaxon (A.S. @nuep, O.H. Acradoena, A.Il. Cagoxun, O.A. 3axaposa,
O.U. KapniyxuH u n1p.);

2. muarBucTrdeckuit moaxon (Su Ban Ok, I1.B. Cricoe, B.B. Cadonosa, 1.JI. bum, E.M. Be-
pemarun, B.I'. Koctomapos, C.I'. Tep-Munacosa, I'.B. Enuzaposa u ap.);

3. megarornyeckuit noaxon (MU.A. 3umuss, B.I1. dypmanosa, A.B. Xyropckoii, A.A. Bepoun-
kuii, [.A. BopoOwes, T.H. Slpmuna u ap.).

Cornacno A.Il. CagoxuHy, COUMOKYIbTYpHAsI KOMIIETEHIIUS MPEACTaBIsieT c000ii TOTOBHOCTb
Y CIIOCOOHOCTH MapTHEPOB M0 KOMMYHHUKAIIMU K BEJICHUIO AMaJlora Ha OCHOBE 3HAHUI COOCTBEHHOMN
KYJIbTYpPBI ¥ KyJIbTyphl IapTHEpA [3].

B.B. CadonoBa onpenensieT COMOKYIbTYPHYIO KOMIETEHIIMIO KaK 3HAHUS yJal[uMCsl Halluo-
HaJIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH CTpaH M3y4aeMOro MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, YMEHMS OCYILECTB-
JSTh peueBOe MOBEACHUE B COOTBETCTBUHU C 3TUMHU 3HAHUSIMU, a TaK’K€ TOTOBHOCTh U CIIOCOOHOCTH
KUTh U B3aMOJICHCTBOBATh B COBPEMEHHOM MOJUKYJIHTYPHOM MUDE. [4]

C touku 3penus . A. 3uMHel, COIMOKYIbTYPHOM KOMIETEHLIMEH SIBJISETCS CIIOCOOHOCTh aHa-
JU3UPOBAaTh KOMMYHUKATHBHBIE aKThl 1 COOTHOCUTBH HUX C KYJIbTYpPOH MOBEACHMSI HOCUTENEH pas-
JUYHBIX SI3BIKOB, MPEACTABUTENCH TeX WJIM MHBIX COLMATBHBIX CIIOEB KOHKPETHOT'O OOIIECTBa, MX
POJIEBOTO MOBEICHUSI B KOHKPETHOM CUTYaTUBHOM KOHTEKCTE. [2]

Hcxons v3 Bcero BhIlIE YIIOMSHYTOTO MOKHO CKa3aTh, YTO COLMOKYJIBTYpPHAsi KOMIIETEHIUS —
3TO COBOKYIHOCTb 3HAaHMM O HAIIMOHAIBHO-KYJIbTYpHOU crienu@uKe CTpaH H3y4aeMoro S3bIKa,
YMEHUS CTPOUTH CBOE PEYEBOE U HEPEUEBOE MOBECHHE B COOTBETCTBHHU C 3TOM CrieU(pUKON, yMe-
HUHN MPENCTaBIsATh Ha 3TOM OCHOBE CBOIO CTPAaHY U €€ KYyJIbTYpPY B YCJIOBHSIX MHOSI3BIYHOTO MEX-
KYJIBTYPHOTO OOILIEHHUS.

CymectByeT MHOro nyred (OpMHUPOBAHMS COLMOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHLHH Yy YyYalluxcs
cpeaneit mkosbl. Ho MbI cuntaem, yto Hanbosee 3pGeKTUBHON OCHOBOU Ui (POPMUPOBAHUS ITOM
KOMITETEHIIUH SIBJIsIeTCs (POIBKIOPHBIA MaTepuall, T.K. €ro nNoTeHuuan orpomeH. OoibKIIop ABIsSET-
Csl HOCUTEJIEM HallMOHAJBHBIX M O0IeYeIOBEYECKHX IIEHHOCTEH, 001a1asi MPH 3TOM AMOIMOHAIb-
HBIM, TIO3HABATEIIbHBIM, II€HHOCTHO-MOTHBAIIMOHHBIM, JCSITEIBHOCTHBIM, KOMMYHHUKATHBHBIM,
TBOPYECKUM, HHCTPYMEHTAJIbHBIM [TOTEHIIUATIAMHU.
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